
Формални језици, аутомати и језички процесори 
 

I колоквијум – 26.11.2018. 

(LEX) 

У улазној датотеци prevod.srt налази се превод неког филма на српски језик. Датотека садржи 

преводе раздвојене празним редом. Сваки превод је дат у формату 

redniBrojPrevoda 

hh:mm:ss,ms --> hh:mm:ss,ms 

tekstPrevoda 

 

Написати Lex спецификацију којом се мења текст превода на седећи начин: 

1. сви преводи померају за 0.5s унапред 

2. иза сваког интерпукцијског знака додаје се једна празнина 

3. више белина мења се једном празнином 

4. бришу се све белине које претходе неком интерпукцијском знаку. 

Подразумевати да је датотека синтаксно исправна. 

 

Prevod.srt Izlaz 

1 

00:00:50,500 --> 00:00:54,500 

Igra kodova (The Imitation Game) 

 

2 

00:00:57,500 --> 00:01:01,000 

Utemeljeno na istinitoj priči 

 

3 

00:01:03,100 --> 00:01:08,600 

1951. 

Manchester,Engleska 

 

4 

00:01:37,800 --> 00:01:40,100 

<i>Jeste li spremini?</i> 

 

5 

00:01:42,700 --> 00:01:44,800 

<i>Dobro.</i> 

 

6 

00:01:44,800 --> 00:01:50,400 

<i>Jer ako ne       slušate      pažljivo, 

Propustit ćete stvari,      važne stvari.     Neću 

zastajkivati.</i> 

 

7 

00:01:54,300 --> 00:01:58,700 

<i>Neću se ponavljati    ,i vi me nećete prekidati.</i> 

 

8 

00:02:00,100 --> 00:02:03,700 

<i>Mislite da zbog činjenice 

što sedite tu gde sedite,</i> 

 

1 

00:00:51,000 --> 00:00:55,000 

Igra kodova (The Imitation Game) 

 

2 

00:00:58,000 --> 00:01:01,500 

Utemeljeno na istinitoj priči 

 

3 

00:01:03,600 --> 00:01:09,100 

1951.  

Manchester, Engleska 

 

4 

00:01:38,300 --> 00:01:40,600 

<i>Jeste li spremini? </i> 

 

5 

00:01:43,200 --> 00:01:45,300 

<i>Dobro. </i> 

 

6 

00:01:45,300 --> 00:01:50,900 

<i>Jer ako ne slušate pažljivo,  

Propustit ćete stvari, važne stvari. Neću 

zastajkivati. </i> 

 

7 

00:01:54,800 --> 00:01:59,200 

<i>Neću se ponavljati, i vi me nećete 

prekidati. </i> 

 

8 

00:02:00,600 --> 00:02:04,200 

<i>Mislite da zbog činjenice 

što sedite tu gde sedite, </i> 



9 

00:02:03,700 --> 00:02:05,500 

<i>i što ja sedim tu gde sedim</i> 

 

10 

00:02:05,500 --> 00:02:08,900 

<i>imate kontrolu nad 

stvarima koje će se dogoditi.</i> 

 

9 

00:02:04,200 --> 00:02:06,000 

<i>i što ja sedim tu gde sedim</i> 

 

10 

00:02:06,000 --> 00:02:09,400 

<i>imate kontrolu nad 

stvarima koje će se dogoditi. </i> 

 


